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I

(Meddelelser)

KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

25. juni 2002

(2002/C 152/01)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 0,9712

JPY japanske yen 118,20

DKK danske kroner 7,4283

GBP pund sterling 0,6464

SEK svenske kroner 9,0245

CHF schweiziske franc 1,4688

ISK islandske kroner 85,89

NOK norske kroner 7,345

BGN bulgarske lev 1,9461

CYP cypriotiske pund 0,57998

CZK tjekkiske koruna 29,847

EEK estiske kroon 15,6466

HUF ungarske forint 243,44

LTL litauiske litas 3,4519

Valuta Kurs

LVL lettiske lats 0,5884

MTL maltesiske lira 0,4150

PLN polske zloty 3,9076

ROL rumænske leu 32449

SIT slovenske tolar 226,2741

SKK slovakiske koruna 44,271

TRL tyrkiske lira 1532000

AUD australske dollar 1,7026

CAD canadiske dollar 1,4777

HKD hongkongske dollar 7,5753

NZD newzealandske dollar 1,9867

SGD singaporeanske dollar 1,7203

KRW sydkoreanske won 1178,55

ZAR sydafrikanske rand 10,0635

___________
(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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Informationsprocedure — Tekniske forskrifter

(2002/C 152/02)

(EØS-relevant tekst)

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/34/EF af 22. juni 1998 om en informationsprocedure med
hensyn til tekniske standarder og forskrifter samt forskrifter for informationssamfundets tjenester (EFT
L 204 af 21.7.1998, s. 37 og EFT L 217 af 5.8.1998, s. 18).

Notifikationer af nationale udkast til tekniske forskrifter, som Kommissionen har modtaget

Reference (1) Titel
Udløb af

status quo-perioden
på tre måneder (2)

2002/211/IRL Lov om folkesundhed (tobak), 2002 (nr. 6 af 2002) 5.9.2002

2002/212/FIN Udkast til regeringens forslag til rigsdagen (Eduskunta) om ændring af lovgivningen om kommu-
nikationsmarkeder (VML)

6.9.2002

2002/213/NL Forslag til bekendtgørelse om ændring af bekendtgørelse om aflytning af offentlige telenet og
-tjenester, bekendtgørelse om levering af telekommunikationsoplysninger og bekendtgørelser om
særlig indsamling af telekommunikationsnummeroplysninger i forbindelse med udarbejdelse af lov
om efterretnings- og sikkerhedstjenester 2002

6.9.2002

2002/214/A Ændringer til den eksisterende liste over byggematerialer af 23. oktober 2001 om udstedelse af den
2. udgave af liste over byggematerialer

9.9.2002

2002/215/F Forslag til bekendtgørelse om kredsløb og sikkerhedsinstallationer 9.9.2002

2002/216/DK Bekendtgørelse om indhold af transfedtsyrer i olier og fedtstoffer m.v. 29.8.2002

2002/217/F Bekendtgørelse om godkendelse af bestemmelser til ændring af sikkerhedsforskrifterne til forebyggelse
af risikoen for brand og panik i bygninger, der er åbne for offentligheden

11.9.2002

2002/218/S Forordning vedrørende ændring i forordning (1985:838) om motorbrændstoffer 11.9.2002

2002/219/NL Forslag til regulativ om bestemmelser om afgasning af gods og containere, som er behandlet med
kemiske stoffer, og som indføres i Nederlandene (Regulativ om erklæring om gasfrihed vedrørende
gods og containere — lov om miljøskadelige stoffer)

11.9.2002

(1) År — registreringsnummer — medlemsstat, hvorfra udkastet stammer.
(2) Periode, hvor udkastet ikke kan vedtages. Ingen status quo som følge af, at Kommissionen har accepteret de presserende grunde, anført af den pågældende medlemsstat.
(3) Ingen status quo som følge af, at Kommissionen har accepteret de presserende grunde, anført af den pågældende medlemsstat.
(4) Ingen status quo som følge af tekniske specifikationer eller andre krav i forbindelse med foranstaltninger af beskatningsmæssig eller finansiel art som omhandlet i

direktiv 98/34/EF, artikel 1, punkt 11, andet afsnit, tredje led.
(5) Afslutning af informationsproceduren.

Kommissionen henleder opmærksomheden på Domstolens afgørelse af 30. april 1996, sag C-194/94, CIA
Security, Sml. 1996 I, s. 2201, hvori Domstolen siger, at artikel 8 og 9 i direktiv 98/34/EF (tidligere
83/189/EØF) skal fortolkes således, at borgerne kan påberåbe sig dem for en national ret, og at det
påhviler denne at afslå at anvende en national teknisk forskrift, der ikke er blevet meddelt i overens-
stemmelse med direktivet.

Denne afgørelse bekræfter Kommissionens meddelelse af 1. oktober 1986 (EFT C 245 af 1.10.1986, s. 4).

Manglende kendskab til anmeldelsespligten medfører således, at de pågældende tekniske forskrifter ikke
finder anvendelse og således ikke kan gøres gældende over for enkeltpersoner.

For yderligere oplysninger om disse notifikationer rettes henvendelse til de nationale afdelinger:
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LISTE OVER DE NATIONALE AFDELINGER SOM TAGER SIG AF ADMINISTRATIONEN AF DIREKTIV
98/34/EF

BELGIEN

Institut belge de normalisation/Belgisch Instituut voor Normalisatie
Avenue de la Brabançonne/Brabançonnelaan 29
B-1040 Bruxelles/Brussel

Fru Hombert
Tlf. (32-2) 738 01 10
Fax (32-2) 733 42 64
X400:O=GW;P=CEC;A=RTT;C=BE;DDA:RFC-822=CIBELNOR(A)IBN.BE
E-post: cibelnor@ibn.be

Fru Descamps
Tlf. (32 2) 206 46 89
Fax (32 2) 206 57 45
E-post: normtech@pophost.eunet.be

DANMARK

Erhvervsfremme Styrelsen
Dahlerups Pakhus
Langelinie Allé 17
DK-2100 København Ø

Keld Dybkjær
Tlf. (45) 35 46 62 85
Fax (45) 35 46 62 03
X400:C=DK;A=DK400;P=EFS;S=DYBKJAER;G=KELD
E-post: kd@efs.dk

TYSKLAND

Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie
Referat V D 2
Villenomblerstraße 76
D-53123 Bonn

Hr. Shirmer
Tlf. (49 228) 615 43 98
Fax (49 228) 615 20 56
X400:C=DE;A=BUND400;P=BMWI;O=BONN1;S=SHIRMER
E-post: Shirmer@BMWI.Bund400.de

GRÆKENLAND

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Michalacopoulou 80
GR-115 28 Athens
Tlf. (30 1) 778 17 31
Fax (30 1) 779 88 90

ELOT
Acharnon 313
GR-11145 Athens

Hr. Melagrakis
Tlf. (30 1) 212 03 00
Fax (30 1) 228 62 19
E-post: 83189@elot.gr

SPANIEN

Ministerio de Asuntos Exteriores
Secretaría de Estado de politica exterior y para la Unión Europea
Dirección General de Coordinación del Mercado Interior y otras
Políticas Comunitarias
Subdirección general de asuntos industriales, energeticos, transportes,
comunicaciones y medio ambiente
c/Padilla 46, Planta 2a, Despacho 6276
E-28006 Madrid

Nieves García Pérez
Tlf. (34-91) 379 83 32

María Ángeles Martínez Álvarez
Tlf. (34-91) 379 84 64
Fax (34-91) 575 56 29/575 86 01/431 55 51
X400:C=ES;A=400NET;P=MAE;O=SEPEUE;S=D83-189

FRANKRIG

Délégation interministérielle aux normes
SQUALPI
64-70 allée de Bercy — télédoc 811
F-75574 Paris Cedex 12
Fru S. Piau
Tlf. (33-1) 53 44 97 04
Fax (33-1) 53 44 98 88
E-post: suzanne.piau@industrie.gouv.fr

IRLAND

NSAI
Glasnevin
Dublin 9
Ireland
Owen Byrne
Tlf. (353 1) 807 38 66
Fax (353 1) 807 38 38
X400:C=IE;A=EIRMAIL400;P=NRN;0=NSAI;S=BYRNEO
E-post: byrneo@nsai.ie

ITALIEN

Ministero dell'Industria, del commercio e dell'artigianato
via Molise 2
I-00100 Roma

Hr. Cavanna
Tlf. (39 06) 47 88 78 60
X400:C=IT;A=MASTER400;P=GDS;OU1=M.I.C.A-ISPIND;
DDA:CLASSE=IPM;DDA:ID-NODO=BF9RM001;S=PAOLO CAVANNA

Hr. Castiglioni
Tlf. (39 06) 47 05 30 69/47 05 26 69
Fax (39 06) 47 88 77 48
E-post: Castiglioni@minindustria.it
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LUXEMBOURG

SEE — Service de l'Énergie de l'État
34, avenue de la Porte-Neuve
BP 10 L-2010 Luxembourg

Hr. J.P. Hoffmann
Tlf. (352) 46 97 46 1
Fax (352) 22 25 24
Internet: jean-paul.hoffmann@eg.etat.lu

NEDERLANDENE

Ministerie van Financiën — Belastingsdienst — Douane
Centrale Dienst voor In- en uitvoer (CDIU)
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
Nederland

Hr. van der Heide
Tlf. (31 50) 523 91 78
Fax (31 50) 523 92 19

Fru H. Boekema
Tlf. (31 50) 523 92 75
X400:C=NL;A=400NET;P=CDIU;OU1=CDIU;S=NOTIF

ØSTRIG

Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten
Abt. II/1
Stubenring 1
A-1011 Wien

Fru Haslinger-Fenzl
Tlf. (43 1) 711 00 55 22/711 00 54 53
Fax (43 1) 715 96 51
X400:S=HASLINGER;G=MARIA;O=BMWA;P=BMWA;A=GV;C=AT
E-post: maria.haslinger@bmwa.gv.at
X400:C=AT;A=GV;P=BMWA;O=BMWA;OU=TBT;S=POST

PORTUGAL

Instituto português da Qualidade
Rua C à Avenida dos Três vales
P-2825 Monte da Caparica

Fru Cândida Pires
Tlf. (351 1) 294 81 00
Fax (351 1) 294 81 32
X400:C=PT;A=MAILPAC;P=GTW-MS;O=IPQ;OU1=IPQM;S=DIR83189

FINLAND

Kauppa- ja teollisuusministeriö
Ministry of Trade and Industry
Aleksanterinkatu 4
PL 230
FIN-00171 Helsinki

Petri Kuurma
Tlf. (358 9) 160 36 27
Fax (358 9) 160 40 22
E-post: petri.kuurma@ktm.vn.fi
Netsted: http://www.vn.fi/ktm/index.html
X400:C=FI;A=MAILNET;P=VN;O=KTM;S=TEKNISET;G=MAARAYKSET

SVERIGE

Kommerskollegium
(National Board of Trade)
Box 6803
S-11386 Stockholm

Kerstin Carlsson
Tlf. (46) 86 90 48 00
Fax (46) 86 90 48 40
E-post: kerstin.carlsson@kommers.se
X400:C=SE;A=400NET;O=KOMKOLL;S=NAT NOT POINT
Netsted: http://www.kommers.se

DET FORENEDE KONGERIGE

Department of Trade and Industry
Standards and Technical Regulations Directorate 2
Bay 327
151 Buckingham Palace Road
London SW 1 W 9SS
United Kingdom

Brenda O'Grady
Tlf. (44) 17 12 15 14 88
Fax (44) 17 12 15 15 29
X400:S=TI, G=83189, O=DTI, OU1=TIDV, P=HMG DTI, A=Gold 400,
C=GB
E-post: uk98-34@gtnet.gov.uk
Netsted: http://www.dti.gov.uk/strd

EFTA

EFTA-Tilsynsmyndigheden (DRAFTTECHREGESA)
X400:O=gw;P=iihe;A=rtt;C=be;DDA:RFC-822=Solveig.Georgsdottir
@surv.efta.be
C=BE;A=BT;P=EFTA;O=SURV;S=DRAFTTECHREGESA
E-post: Solveig.Georgsdottir@surv.efta.be
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Kommissionens meddelelse om visse aspekter ved behandlingen af konkurrencesager efter EKSF-
traktatens udløb

(2002/C 152/03)

(EØS-relevant tekst)

1. INDLEDNING

1. I henhold til artikel 97 i traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Kul- og Stålfællesskab (EKSF-traktaten) udløber
denne traktat den 23. juli 2002 (1). Det betyder principielt,
at sektorer, der tidligere var omfattet af EKSF-traktaten og
af de procedureregler og andre regler, der er afledt af
EKSF-traktaten, fra den 24. juli 2002 vil være omfattet af
EF-traktaten og af de procedureregler og andre regler, der
er afledt af EF-traktaten (2).

2. Formålet med denne meddelelse er:

— at give de økonomiske aktører og de medlemsstater,
der berøres af EKSF-traktaten og de afledte EKSF-regler,
en kort oversigt over de vigtigste ændringer i relation
til de gældende materielle regler og procedureregler
som følge af overgangen til EF-reglerne (andet hoved-
afsnit)

— at redegøre for, hvordan Kommissionen vil behandle
særlige problemer i forbindelse med overgangen fra
EKSF-reglerne til EF-reglerne på kartelområdet (3) og
inden for fusionskontrol (4) og statsstøttekontrol
(tredje hovedafsnit).

3. De principper, der ligger til grund for de to traktaters
konkurrenceregler, er de samme. EF-traktatens artikel 81
og 82 bygger tydeligvis på EKSF-traktatens tilsvarende
artikel 65 og artikel 66, stk. 7. Desuden har praksis efter
de to traktater i mange år været sammenfaldende. I den
20. beretning om konkurrencepolitikken (1990) (5) frem-
førte Kommissionen, at tiden var inde til så vidt muligt at
samordne håndhævelsen af EKSF-traktatens og EF-trakta-
tens konkurrenceregler. I 1998 offentliggjorde den en
meddelelse (6) om samordning af procedurerne for behand-
ling af fusioner efter EKSF-traktaten og EF-traktaten. I
praksis vil ændringerne i både de materielle regler og
procedurereglerne som følge af EKSF-traktatens udløb
sandsynligvis kun være af begrænset omfang. Denne
meddelelse tager sigte på at lette overgangen fra EKSF-
til EF-reglerne ved at beskrive, hvordan bestemte situa-
tioner vil blive behandlet. Meddelelsen påvirker ikke
Førsteinstansrettens og EF-Domstolens fortolkning af
EKSF- og EF-reglerne.

2. DE VIGTIGSTE ÆNDRINGER SOM FØLGE AF EKSFTRAK-
TATENS UDLØB

2.1. Kartelreglerne

2.1.1. Kompetence

4. Efter EKSF-reglerne havde Kommissionen enekompetence,
og de nationale konkurrencemyndigheder og domstole
kunne derfor ikke behandle kul- og stålsager på grundlag
af hverken EKSF-traktatens artikel 65 og 66 (7) eller deres
nationale konkurrenceregler.

5. Med overgangen til EF-reglerne vil de nationale konkurren-
cemyndigheder og domstole få kompetence (8) til at
anvende Fællesskabets konkurrenceregler på kul- og stål-
industrien, da EF-traktatens relevante bestemmelser har
direkte virkning, bortset fra artikel 81, stk. 3, som
Kommissionen fortsat har enekompetence til at
anvende (9). Efter EF-reglerne vil Kommissionen og de
nationale myndigheder og domstole således have parallel
kompetence til at anvende Fællesskabets konkurrence-
regler (10).

6. Det skal også bemærkes, at EF-traktatens artikel 81 og 82
kun gælder, hvis handelen mellem medlemsstaterne
påvirkes, i modsætning til EKSF-traktatens artikel 65 og
artikel 66, stk. 7, der ikke indeholdt betingelser vedrørende
påvirkning af samhandelen. I tilfælde, hvor konkurrencebe-
grænsende aftaler eller praksis eller misbrug af en domine-
rende stilling ikke påvirker handelen mellem medlemssta-
terne, vil de nationale konkurrencemyndigheder og
domstole således kunne anvende deres nationale konkur-
renceregler på kul- og stålindustrien fra den 24. juli
2002 (11).

7. De nationale konkurrencemyndigheder og domstole, der
ikke havde nogen beføjelse til at anvende EKSF-traktatens
konkurrenceregler, vil nu kunne anvende enten deres
nationale lovgivning og fællesskabsretten eller, hvis
handelen mellem medlemsstaterne ikke påvirkes, udeluk-
kende de relevante nationale regler.
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2.1.2. Materielle kartelregler

8. Med hensyn til spørgsmålet om en mærkbar begrænsning
af konkurrencen efter EF-traktatens artikel 81, stk. 1, skal
Kommissionen påpege, at dens politik vedrørende aftaler af
ringe betydning, målt ved markedsandel (12) (aftaler, som
derfor ikke er omfattet af artikel 81, stk. 1 (13)), vil gælde
fuldt ud for kul- og stålindustrien fra den 24. juli 2002.

9. Efter EKSF-reglerne har joint ventures generelt været
omfattet af fusionsbestemmelserne (EKSF-traktatens artikel
66, stk. 1-6) (14). Joint ventures, der anmeldes efter den 23.
juli 2002, og som ikke har de karakteristika, der kende-
tegner et selvstændigt fungerende joint venture som
omhandlet i forordning nr. 4064/89 (15), vil blive betragtet
som aftaler efter EF-traktatens artikel 81 (16). Aftaler, der
indgås af sådanne virksomheder, vil derfor være omfattet
af de relevante bestemmelser i forordning nr. 17 (17).

10. Ordningen hvorefter prislister og salgsbetingelser anmeldes
til Kommissionen og offentliggøres, vil blive afskaffet (18).
De pågældende virksomheder vil følgelig ikke længere
være forpligtet til systematisk at meddele Kommissionen
sådanne oplysninger, før de gør brug af dem (19).

2.1.3. Procedureregler på kartelområdet

11. Kommissionen har i mange år (20) bestræbt sig på at
anvende de samme principper, blandt andet når det
gælder procedurereglerne, ved behandling af sager efter
EKSF-traktaten og efter EF-traktaten: vigtige procedure-
mæssige elementer, såsom aktindsigt, høringer eller indstil-
ling af en sag med en administrativ skrivelse (comfort
letter), blev således indført i EKSF-praksis på grundlag af
EF-praksis. Overgangen til EF-reglerne vil øge gennemsig-
tigheden i forbindelse med denne praksis.

12. Med hensyn til konkurrencebegrænsende aftaler vil der
blive indført to nye faktorer inden for de pågældende
sektorer: kravet om, at parterne, når de anmoder Kommis-
sionen om negativattest eller fritagelse, skal anmelde afta-
lerne på skema A/B (21), vil blive indført officielt (22).
Desuden vil der blive indført et krav om forudgående
høring af et rådgivende udvalg, inden Kommissionen
træffer nogen form for beslutning omhandlet i artikel 10
i forordning nr. 17.

13. EF-reglerne om forbud mod misbrug af en dominerende
stilling er også enklere end EKSF-reglerne. Efter proceduren
i EF-traktatens artikel 82 kan Kommissionen således omgå-
ende træffe beslutninger, der finder direkte anvendelse,
mens den efter EKSF-traktatens artikel 66, stk. 7, skal
sende den pågældende virksomhed en EKSF-henstilling og
først derefter kan træffe en beslutning i samråd med den
pågældende medlemsstat.

2.2. Fusionskontrol

2.2.1. Kompetence

14. EKSF-traktaten giver Kommissionen enekompetence til at
behandle alle fusioner, der involverer kul- og stålvirksom-
heder. Derimod giver Fællesskabets fusionsforordning (23)
kun Kommissionen kompetence til at behandle fusioner,
der involverer virksomheder, hvis omsætning overstiger
bestemte tærskler. En række transaktioner, der efter EKSF-
reglerne ville have krævet forhåndstilladelse fra Kommis-
sionen, men som ikke opfylder tærsklerne efter fusionsfor-
ordningen, vil derfor efter EKSF-traktatens udløb falde
uden for Kommissionens kompetence og behandles af de
nationale myndigheder, hvis der findes nationale fusions-
regler.

2.2.2. Materielle regler på fusionsområdet

15. Det materielle indhold i EKSF-traktatens artikel 66, stk.
2 (24), og i artikel 2 i Fællesskabets fusionsforordning (25)
er det samme, selv om det ikke er udtrykt i samme ordlyd.

2.2.3. Procedureregler på fusionsområdet

16. Procedurerne for behandling af fusioner har i vid udstræk-
ning været samordnet siden marts 1998, da Kommissionen
begyndte at anvende sin meddelelse om ensartede proce-
durer for behandling af fusioner efter EKSF-traktaten og
EF-traktaten (26).

17. Tidsfristerne i forbindelse med anmeldelser efter EKSF-
reglerne og EF-reglerne er dog forskellige. EKSF-reglerne
tillader anmeldelse på et hvilket som helst tidspunkt,
men den planlagte fusion kan ikke gennemføres lovligt
uden Kommissionens forhåndstilladelse. Fusionsforord-
ningen kræver, at parterne indgiver anmeldelse inden en
uge efter den »udløsende begivenhed«, dvs. det tidspunkt,
da transaktionen bliver uigenkaldelig. Kommissionen skal
derpå vedtage sin(e) beslutning(er) inden for de tidsfrister,
der er fastsat i fusionsforordningen, da den planlagte
fusion ellers er automatisk godkendt.

2.3. Kontrol med statsstøtte til stålindustrien

2.3.1. Materielle regler for støtte til stålindustrien

18. Med hensyn til statsstøttebegrebet indeholder EKSF-trakta-
tens artikel 4, litra c), i modsætning til EF-traktatens artikel
87, intet krav om, at en foranstaltning skal påvirke
handelen mellem medlemsstater for at kunne betragtes
som statsstøtte. I praksis vil denne forskel dog være af
meget begrænset betydning i betragtning af den intense
handel med stålprodukter mellem medlemsstaterne.
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19. Kriterierne for vurdering af, om statsstøtte er forenelig med
fællesmarkedet efter EF-reglerne kan kort sammenfattes
således:

— Regional investeringsstøtte vil fortsat være forbudt (27).
Forbuddet gælder også supplerende regionalstøtte til
små og mellemstore virksomheder (SMV).

— Støtte til redning og omstrukturering vil fortsat være
forbudt (28).

— Efter EKSF-reglerne var miljøstøtte tilladt i henhold til
Fællesskabets rammebestemmelser for statsstøtte til
miljøbeskyttelse, der blev vedtaget i 1994 (29) samt
bilaget til stålstøttereglerne (30). Fællesskabets ramme-
bestemmelser for statsstøtte til miljøbeskyttelse, der
blev vedtaget i 2000, vil gælde fra den 24. juli
2002 (31). Den vigtigste forskel mellem disse bestem-
melser og de bestemmelser, der gjaldt for stålindustrien
inden EKSF-traktatens udløb, er, at støtte til opfyldelse
af standarder ikke længere er tilladt (undtagen støtte til
SMV i et begrænset antal tilfælde).

— Støtte til forskning og udvikling vil fortsat være tilladt i
overensstemmelse med Fællesskabets rammebestem-
melser for statsstøtte til forskning og udvikling (32).

— Støtte til lukning vil fortsat være tilladt (33).

— Støtte til små og mellemstore virksomheder på op til
henholdsvis 15 % og 7,5 % vil være tilladt i henhold til
Kommissionens forordning (EF) nr. 70/2001 (34)
(undtagen i forbindelse med store individuelle støttefor-
anstaltninger, der er omhandlet i forordningens artikel
6, og som fortsat vil være forbudt).

— De minimis-støtte vil være tilladt i henhold til Kommis-
sionens forordning (EF) nr. 69/2001 (35).

— Uddannelsesstøtte vil være tilladt i henhold til Kommis-
sionens forordning (EF) nr. 68/2001 (36).

— Beskæftigelsesstøtte vil være tilladt i henhold til
retningslinjerne for beskæftigelsesstøtte (37).

2.3.2. Procedureregler for støtte til stålindustrien

20. Rådets forordning (EF) nr. 659/1999 (38) vil gælde fra den
24. juli 2002, og dette vil ikke medføre større ændringer i
forhold til stålstøttereglernes artikel 6 (39).

21. Medmindre andet er fastsat, vil støtte til stålindustrien efter
ordninger, som Kommissionen har godkendt, ikke længere
være omfattet af kravet efter stålstøttereglerne om
forhåndsanmeldelse. Det samme gælder støtte, der er
omfattet af en gruppefritagelse i henhold til Kommissio-
nens forordning nr. 70/2001 (40) og nr. 68/2001 (41).

2.4. Kontrol med statsstøtte til kulindustrien

2.4.1. Materielle regler for støtte til kulindustrien

22. Indtil EKSF-traktatens udløb vil støtte til kulindustrien blive
vurderet på grundlag af beslutning nr. 3632/93/EKSF (42).

23. Den 25. juli 2001 vedtog Kommissionen et forslag til en
rådsforordning om statsstøtte til kulindustrien efter EKSF-
traktatens udløb (43). Forslaget er baseret på EF-traktatens
artikel 87, stk. 3, litra e), og artikel 89. Det skal vedtages af
Rådet efter udtalelse fra Europa-Parlamentet (44) og gælde
fra den 24. juli 2002. I forordningsforslaget er det fastsat,
at støtte, der dækker omkostningerne for 2002, på
grundlag af en begrundet ansøgning fra medlemsstaten,
fortsat vil være omfattet af reglerne og principperne i
beslutning nr. 3632/93/EKSF.

2.4.2. Procedureregler for støtte til kulindustrien

24. Ifølge Kommissionens forslag af 25. juli 2001 vil stats-
støtten til kulindustrien, ud over at være underlagt EF-trak-
tatens artikel 88 og Rådets forordning (EF) nr. 659/1999,
også være omfattet af særlige regler for anmeldelse, vurde-
ring og godkendelse, der er fastsat i de statsstøtteregler,
Kommissionen har foreslået.

3. SÆRLIGE SPØRGSMÅL I FORBINDELSE MED OVER-
GANGEN FRA EKSF-REGLERNE TIL EF-REGLERNE

25. Ved vurderingen af, hvilken indvirkning EKSF-traktatens
udløb har på sager, der ellers ville være omfattet af EKSF-
reglerne, må der skelnes mellem følgende tre situationer:

— For det første vil sager, der med hensyn til alle faktiske
og retlige aspekter afsluttes senest den 23. juli 2002,
kun være omfattet af EKSF-reglerne, og de skaber
derfor ingen problemer.
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— For det andet vil sager, hvor alle relevante begiven-
heder indtræffer efter den 23. juli 2002, kun være
omfattet af EF-reglerne, og de skaber derfor heller
ingen problemer.

— For det tredje kan sager, der ud fra et faktisk eller
retligt synspunkt startede før EKSF-traktatens udløb,
og som på en eller anden måde fortsætter efter dens
udløb, give anledning til problemer, der specielt skyldes
EKSF-traktatens udløb. I resten af denne meddelelse
redegøres der for, hvordan Kommissionen vil behandle
sådanne sager.

26. Med hensyn til procedurereglerne er det et grundprincip
på alle tre områder (kartelregler, fusionskontrol, statsstøt-
tekontrol), at de regler, der finder anvendelse, er dem, der
gælder på det tidspunkt, da det pågældende procedure-
mæssige skridt indledes (45). Det betyder, at Kommissionen
fra den 24. juli 2002 udelukkende vil anvende Fællesska-
bets procedureregler i alle verserende og nye sager. Proce-
duremæssige skridt, der er indledt korrekt efter EKSF-
reglerne inden EKSF-traktatens udløb, vil efter traktatens
udløb blive anset for at have opfyldt kravene til tilsvarende
proceduremæssige skridt efter EF-reglerne, medmindre
andet fremgår i denne meddelelse.

3.1. Kartelregler

3.1.1. Situationen efter den 23. juli 2002 med hensyn til restriktive
aftaler/restriktiv samordnet praksis, som Kommissionen har
fritaget på grundlag af EKSF-traktatens artikel 65, stk. 2,
senest den 23. juli 2002

27. Fra den 24. juli 2002 vil alle Fællesskabets konkurrence-
regler gælde for aftaler eller praksis, der tidligere er blevet
tilladt eller har været genstand for en administrativ skri-
velse (comfort letter) i henhold til EKSF-reglerne. Tilladelser
efter EKSF-reglerne vil heller ikke længere være gyldige, når
EKSF-traktaten udløber.

28. De pågældende virksomheder skal derfor undersøge, om
deres aftaler eller forskellige former for praksis er lovlige
efter EF-traktatens artikel 81 og 82. Kommissionen
henleder opmærksomheden på de mange gruppefritagelser
og retningslinjer, der gælder på dette område. I betragtning
af ligheden mellem EKSF-traktatens artikel 65, stk. 2, og
EF-traktatens artikel 81, stk. 3, og Kommissionens bestræ-
belser på i årenes løb at afpasse behandlingen af EKSF-
sager efter EF-reglerne, skal den endvidere oplyse, at den
efter 23. juli 2002 ikke agter at indlede procedurer efter
EF-traktatens artikel 81 med hensyn til aftaler, der tidligere
blev tilladt efter EKSF-reglerne, og at den under de forelig-
gende omstændighederne ikke vil pålægge virksomheder,
der deltager i sådanne aftaler, bøder. Dette forudsætter, at
de deltagende parter i de tilfælde, hvor Kommissionen har
givet sin tilladelse med forbehold af visse betingelser eller
tilsagn, fortsat opfylder disse.

29. Kommissionen forbeholder sig dog ret til at indlede proce-
durer efter EF-reglerne med hensyn til den fremtidige
anvendelse af praksis og aftaler, omtalt i det foregående
punkt, hvis det er klart, at de på grund af en væsentlig
faktisk eller retlig udvikling ikke opfylder betingelserne for
en fritagelse efter EF-traktatens artikel 81, stk. 3. I så fald
vil Kommissionen respektere de deltagende virksomheders
berettigede forventning og kun gribe ind i følgende
tilfælde: når der er sket en ændring i nogle af de forhold,
der lå til grund for beslutningen om tilladelse, når parterne
ikke opfylder en betingelse eller et tilsagn, der var knyttet
til beslutningen, når beslutningen er baseret på urigtige
eller vildledende oplysninger, når parterne misbruger den
tilladelse, de har fået ved beslutningen i henhold til EKSF-
traktatens artikel 65, stk. 2.

3.1.2. Anmeldte sager, hvor Kommissionen indledte sin procedure
inden EKSF-traktatens udløb, og hvor denne procedure fort-
sætter efter den 23. juli 2002

30. Hvad angår anmeldelser, der blev indgivet i henhold til
EKSF-reglerne, og som stadig er under behandling på over-
gangstidspunktet, vil Kommissionen anvende EKSF-trakta-
tens artikel 65, stk. 2, for perioden før traktatens udløb og
EF-traktatens artikel 81, stk. 3, for den efterfølgende
periode. Hvad proceduren angår, er det under alle omstæn-
digheder EF-reglerne, der finder anvendelse efter EKSF-trak-
tatens udløb.

3.1.3. Anvendelse af EKSF-traktatens artikel 65 og EF-traktatens
artikel 81 på andre typer aftaler

31. Hvis Kommissionen, når den anvender Fællesskabets
konkurrenceregler på aftaler, påviser en overtrædelse på
et område, der er omfattet af EKSF-traktaten, vil de mate-
rielle regler, der finder anvendelse, uanset tidspunktet, være
de gældende regler på det tidspunkt, hvor de forhold, der
indebærer overtrædelse, fandt sted. Hvad proceduren
angår, er det under alle omstændigheder EF-reglerne, der
finder anvendelse efter EKSF-traktatens udløb (46).

3.2. Fusionskontrol

3.2.1. Beslutninger om tilladelse, hvortil der er knyttet betingelser/
tilsagn, og som Kommissionen har vedtaget efter EKSF-trak-
taten inden dennes udløb, og kontrol med at disse betingelser/
tilsagn er opfyldt efter den 23. juli 2002

32. Når en fusion er blevet tilladt efter EKSF-traktaten på visse
betingelser og/eller med visse tilsagn, der fortsat gælder
efter den 23. juli 2002, men ikke opfyldes på tilfredsstil-
lende måde efter denne dato, vil Kommissionen anvende
de relevante bestemmelser i Fællesskabets fusionsforord-
ning (47).
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33. Hvis det efter den 23. juli 2002 viser sig nødvendigt at
ændre betingelserne og/eller de tilsagn, som virksomhe-
derne har afgivet, for at deres fusion kunne tillades inden
EKSF-traktatens udløb, vil Kommissionen ligeledes
behandle sagen, som om den oprindelige beslutning om
tilladelse var blevet vedtaget efter fusionsforordningen.

3.2.2. Fusioner anmeldt efter EKSF-traktaten og endnu ikke færdig-
behandlet ved denne traktats udløb

34. De tre vigtigste situationer, der kan opstå i forbindelse med
fusioner, som anmeldes efter EKSF-traktaten og ikke er
færdigbehandlet ved denne traktats udløb:

— Hvis den anmeldte EKSF-sag ikke opfylder tærsklerne i
fusionsforordningen, henhører sagen ikke længere
under Kommissionen. I så fald skal parterne pr. 24.
juli 2002 anmelde sagen til de kompetente nationale
myndigheder, hvis krævet.

— Hvis den anmeldte EKSF-sag opfylder tærsklerne i
fusionsforordningen, vil den fortsatte behandling ske
efter fusionsforordningen, og fusionen vil blive
behandlet som om den oprindelig var blevet anmeldt
efter denne forordning, hvis den udløsende begivenhed
i denne forordnings forstand fandt sted senest den 23.
juli 2002. Hvis den udløsende begivenhed fandt sted
senere, skal fusionen anmeldes på ny.

— I tilfælde, hvor den udløsende begivenhed har fundet
sted, og en sag, der opfylder tærsklerne i fusionsfor-
ordningen, ved EKSF-traktatens udløb er kommet ind i
den uformelle anden fase (der indledes ved et brev,
hvori Kommissionen giver udtryk for sine betænkelig-
heder), men hvor der endnu ikke er vedtaget en klage-
punktsmeddelelse, vil Kommissionen vedtage en beslut-
ning efter fusionsforordningens artikel 6, stk. 1, litra c),
så snart det er praktisk muligt efter EKSF-traktatens
udløb. Kommissionen vil i sådanne tilfælde bestræbe
sig på i videst muligt omfang at overholde de tidsfri-
ster, der er fastsat i fusionsforordningen, regnet fra
anmeldelsestidspunktet. Den vil især bestræbe sig på
at sikre, at klagepunktsmeddelelsen sendes ud på rette
tidspunkt, og at den samlede frist på fem måneder for
vedtagelse af en endelig beslutning overholdes.

3.2.3. Anmeldelsesformular

35. Ovennævnte fremgangsmåde i relation til anmeldte EKSF-
transaktioner, der ikke er færdigbehandlet, gælder kun, hvis

anmeldelserne er indleveret på CO-formularen og er fuld-
stændige. Desuden fremgår det klart af selve fusionsforord-
ningen, at fristen først begynder at løbe, når Kommis-
sionen er i besiddelse af en fuldstændig anmeldelse i den
foreskrevne form (48).

3.2.4. Transaktioner, der er fritaget for kravet om forhåndstilladelse
efter EKSF-traktatens artikel 66

36. Beslutning nr. 25/67/EKSF (49) fritager en række trans-
aktioner for kravet om forhåndstilladelse efter EKSF-trakta-
tens artikel 66. Det er dog hverken i EKSF-traktaten eller i
beslutning nr. 25/67/EKSF fastsat, hvornår fritagelsen får
virkning. Der findes intet i EKSF-reglerne, som svarer til
den »udløsende begivenhed« i fusionsforordningen (50). Når
en transaktion, der er fritaget ved beslutning nr.
25/67/EKSF, er blevet definitiv (f.eks. hvis salgs- og købs-
aftalerne er blevet afsluttet og undertegnet) senest den 23.
juli 2002, vil denne transaktion fortsat være fritaget for
kravet om forhåndstilladelse efter fusionsforordningen.
Hvis transaktionen derimod ikke er blevet definitiv inden
den 24. juli 2002, skal den om nødvendigt anmeldes til
Kommissionen efter fusionsforordningen, når den udlø-
sende begivenhed indtræder.

3.2.5. EKSF-transaktioner, der ikke er fritaget og ikke er blevet
anmeldt inden EKSF-traktatens udløb

37. Når en transaktion, der ikke er fritaget for kravet om
forhåndstilladelse efter EKSF-traktatens artikel 66, ikke er
blevet anmeldt inden traktatens udløb, skal parterne
anmelde transaktionen efter fusionsforordningen, hvis
betingelserne for en sådan anmeldelse er opfyldt. Hvis virk-
somhederne undlader at anmelde transaktionen under
sådanne omstændigheder, kan de få pålagt bøder i
henhold til fusionsforordningens artikel 14, stk. 1, litra
a), fra den 31. juli 2002 (dvs. en uge efter, at fusionsfor-
ordningen er begyndt at finde anvendelse).

3.2.6. EKSF-transaktioner, der ikke er fritaget, men som er blevet
gennemført uden at være anmeldt inden EKSF-traktatens
udløb

38. Når en transaktion, der ikke er fritaget for kravet om
forhåndstilladelse efter EKSF-traktatens artikel 66 og ikke
er blevet anmeldt, jf. punkt 3.2.5, desuden er blevet
gennemført inden EKSF-traktatens udløb, kan virksomhe-
derne få pålagt bøder i henhold til fusionsforordningens
artikel 14, stk. 2, litra b), fra den 24. juli 2002 for at have
gennemført transaktionen uden tilladelse, forudsat at trans-
aktionen falder ind under forordningens anvendelsesom-
råde (51).
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3.2.7. Joint ventures

39. Det har efter EKSF-traktaten været praksis at behandle de
fleste joint ventures (med undtagelse af aftaler om fælles
indkøb, fælles salg og specialiseringsaftaler samt aftaler, der
nøje svarer til disse) som fusioner efter artikel 66. En
række transaktioner, der er omfattet af kravet om
forhåndstilladelse efter EKSF-traktatens artikel 66, vil
derfor ikke nødvendigvis skulle anmeldes efter fusionsfor-
ordningen, f.eks. hvis der ikke er tale om selvstændigt
fungerende joint ventures (52). Hvis anmeldelser af
sådanne joint ventures, der ikke skal anmeldes efter
fusionsforordningen, er under behandling på det tidspunkt,
hvor EKSF-traktaten udløber, kan anmeldelserne eventuelt
konverteres til anmeldelser efter forordning nr. 17 i
henhold til gennemførelsesforordningens artikel 5 (53).

40. EKSF-traktatens udløb får ingen indvirkning på joint
ventures (hvad enten de fungerer selvstændigt eller ej),
som er tilladt efter EKSF-traktatens artikel 66, stk. 2,
senest den 23. juli 2002 eller omfattet af en fritagelse
som omhandlet i punkt 36 ovenfor.

41. Efter EKSF-traktatens udløb vil fusionsforordningens artikel
2, stk. 4, blive anvendt på fusioner inden for kul- og stål-
industrien, som falder ind under denne forordning. EKSF-
reglerne indeholder intet modstykke til denne artikel, hvori
det er fastsat, at der i tilfælde, hvor etableringen af et
selvstændigt fungerende joint venture, som udgør en
fusion i forordningens forstand, har til formål eller til
følge at samordne fortsat uafhængige virksomheders
konkurrencemæssige adfærd, foretages en vurdering af
denne samordning efter kriterierne i EF-traktatens artikel
81 (54).

3.3. Kontrol med statsstøtte til stålindustrien

42. Med hensyn til statsstøtte, som Kommissionen har
godkendt i henhold til stålstøttereglerne (55) eller EKSF-
traktatens artikel 95 på visse betingelser, vil den efter
den 23. juli 2002 fortsat føre tilsyn med, om betingelserne
er opfyldt. Hvis dette ikke er tilfældet, vil EF-traktatens
artikel 88 finde anvendelse.

43. I tilfælde, hvor støtten blev anmeldt senest den 31.
december 2001 (56), og Kommissionen har indledt proce-
duren efter stålstøttereglernes artikel 6, stk. 5, vil den
bestræbe sig på at vedtage en beslutning senest den 23.
juli 2002 på grundlag af de oplysninger, den er i besid-
delse af. Hvis dette er umuligt af objektive grunde, vil
Kommissionen dog fortsætte undersøgelsen efter Rådets
forordning (EF) nr. 659/1999 og vedtage en endelig beslut-
ning efter EF-traktatens artikel 88, stk. 2.

44. Når Kommissionen træffer beslutninger efter den 23. juli
2002 om statsstøtteforanstaltninger, der er iværksat senest
på dette tidspunkt uden Kommissionens forudgående
godkendelse, vil den anvende sin meddelelse om fastlæg-
gelse af reglerne for vurdering af ulovlig statsstøtte (57).
Ifølge denne meddelelse skal Kommissionen altid vurdere
statsstøttens forenelighed med fællesmarkedet på grundlag
af de materielle regler i de gældende instrumenter på det
tidspunkt, hvor støtten blev ydet.

3.4. Kontrol med statsstøtte til kulindustrien

45. Efter EKSF-traktatens udløb vil Kommissionen fortsat føre
tilsyn med medlemsstaternes anvendelse af beslutninger
om godkendelse af statsstøtte i henhold til beslutning nr.
3632/93/EKSF (58). Hvis ikke beslutningerne overholdes, vil
sagen blive undersøgt efter procedurerne i Rådets forord-
ning (EF) nr. 659/1999.

46. Det forventes, at størstedelen af den statsstøtte, der dækker
omkostninger før 23. juli 2002 vil blive genstand for en
kommissionsbeslutning inden EKSF-traktatens udløb. Der
kan dog være sager, hvor Kommissionen ikke kan
vedtage en beslutning inden EKSF-traktatens udløb. Disse
mulige sager og Kommissionens foreslåede behandling
heraf er som følger:

— Efter artikel 9, stk. 4, i beslutning nr. 3632/93/EKSF
skal Kommissionen træffe beslutninger om de foran-
staltninger, en medlemsstat har anmeldt, inden tre
måneder efter modtagelsen af anmeldelsen. Det kan
derfor forekomme, at Kommissionen ikke kan træffe
beslutning inden traktatens udløb om støtte, der
anmeldes mindre end tre måneder før EKSF-traktatens
udløb (dvs. anmeldelser efter 23. april 2002). Det
samme kan være tilfældet med en anmeldelse, der er
indgivet tidligere, hvis Kommissionen har betragtet
anmeldelsen som utilstrækkelig og anmodet medlems-
staten om yderligere oplysninger, eller hvis den finder
det tvivlsomt, at støtten er forenelig med fællesmar-
kedet og derfor har indledt proceduren efter EKSF-trak-
tatens artikel 88.

— Hvis Kommissionen ikke har truffet beslutning inden
tre måneder fra anmeldelsestidspunktet, betyder EKSF-
traktatens udløb ikke, at medlemsstaten har ret til at
gennemføre den anmeldte foranstaltning ved udløbet af
denne tremåneders periode, som det ville have været
tilfældet, hvis artikel 9, stk. 4, i beslutning nr.
3632/93/EKSF stadig havde været i kraft. Anmeldelser,
som medlemsstaterne indgiver før EKSF-traktatens
udløb, og som ikke har været genstand for en formel
kommissionsbeslutning, skal derfor betragtes som
forældede (dvs. ikke-eksisterende fra et juridisk syns-
punkt) efter den 23. juli 2002.
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— Medlemsstaten skal indgive en ny anmeldelse efter
EF-traktatens bestemmelser og den eventuelle nye råds-
forordning (59), som, når den er vedtaget, skal gælde fra
den 24. juli 2002. I stedet — og dette er enklere —
kan medlemsstaten underrette Kommissionen om, at
den oprindelige anmeldelse skal betragtes som en ny
anmeldelse. Kommissionens frist til at træffe beslutning
begynder at løbe fra det tidspunkt, hvor denne (nye)
anmeldelse er indgivet. Hvis et sådant tilfælde skulle
opstå, vil Kommissionen bestræbe sig på at sikre, at
der hurtigst muligt træffes en beslutning om den
pågældende foranstaltning.

— Rådsforordningsforslaget (60), der for øjeblikket er
under behandling (61) og som er bestemt til at finde
anvendelse efter EKSF-traktatens udløb, indeholder
bestemmelse om, at medlemsstaterne kan vælge, at
reglerne og principperne i beslutning nr.

3632/93/EKSF anvendes på støtte, der dækker omkost-
ninger for 2002.

47. Når Kommissionen træffer beslutninger efter den 23. juli
2002 om statsstøtteforanstaltninger, der er iværksat senest
på dette tidspunkt uden Kommissionens forudgående
godkendelse, vil den anvende de særlige bestemmelser i
den rådsforordning, der for øjeblikket er under behand-
ling (62). Når den vurderer støtte, der ikke falder ind
under denne forordning, og som er ydet senest på dette
tidspunkt uden Kommissionens forudgående godkendelse,
vil Kommissionen anvende sin meddelelse om fastlæggelse
af reglerne for vurdering af ulovlig statsstøtte (63). Ifølge
denne meddelelse skal Kommissionen altid vurdere stats-
støttens forenelighed med fællesmarkedet på grundlag af
de materielle regler i de gældende instrumenter på det
tidspunkt, hvor støtten blev ydet.

(1) EKSF-traktatens artikel 97 har følgende ordlyd: »Denne traktat er indgået for en periode af halvtreds år fra tidspunktet for dens ikrafttræden.«
(2) Spørgsmålet om, hvilke regler der gælder for de konkrete sager, der indledtes inden EKSF-traktatens udløb og ikke er fuldt afsluttet inden den 23.

juli 2002, behandles i tredje hovedafsnit nedenfor.
(3) Udtrykket »kartelregler« omfatter i denne meddelelse forbuddet mod restriktive virksomhedsaftaler, vedtagelser inden for virksomhedssammen-

slutninger og samordnet praksis samt forbud mod misbrug af dominans (EKSF-traktatens artikel 65 og artikel 66, stk. 7, samt EF-traktatens artikel
81 og 82).

(4) Udtrykket »fusionskontrol« omfatter i denne meddelelse kontrollen med alle former for fusioner, hvad enten der er tale om fusioner mellem
tidligere uafhængige virksomheder eller overtagelse af kontrollen med andre virksomheder (jf. EKSF-traktatens artikel 66, stk. 1, og artikel 3 i
Rådets forordning (EØF) nr. 4064/89, ændret ved Rådets forordning (EF) nr. 1310/97).

(5) Europa-Kommissionen, 20. beretning om konkurrencepolitikken (1990), punkt 122.
(6) Kommissionens meddelelse om ensartede procedurer for behandling af fusioner efter EKSF-traktaten og EF-traktaten (EFT C 66 af 2.3.1998, s. 36).
(7) Jf. EF-Domstolens dom af 13.4.1994 i sag C-128/92, Banks, Sml. 1994 I, s. 1209, præmis 17 og 18.
(8) For de nationale myndigheders vedkommende på betingelse af, at deres nationale lovgivning giver dem mulighed for at anvende fællesskabsretten.
(9) Ifølge den foreslåede ændring af Rådets forordning nr. 17 (KOM(2000) 582 endelig af 27.9.2000), der for øjeblikket behandles i Rådet og

Europa-Parlamentet, vil de nationale konkurrencemyndigheder og domstole få beføjelse til at anvende EF-traktatens artikel 81 og 82 fuldt ud.
(10) De nærmere enkeltheder i Kommissionens og de kompetente nationale myndigheders samarbejde er fastlagt i Kommissionens meddelelse om

samarbejdet mellem Kommissionen og de nationale domstole om anvendelse af traktatens artikel 85 og 86 (EFT C 39 af 13.2.1993, s. 6) og i
Kommissionens meddelelse om samarbejdet mellem Kommissionen og medlemsstaternes konkurrencemyndigheder ved behandling af sager, der
henhører under EF-traktatens artikel 85 og 86 (EFT C 313 af 15.10.1997, s. 3).

(11) Dette hindrer naturligvis ikke, at national ret kan finde anvendelse parallelt med fællesskabsretten, hvis betingelsen om en samhandelspåvirkning
er opfyldt.

(12) Kommissionens meddelelse om aftaler af ringe betydning, der ikke indebærer en mærkbar begrænsning af konkurrencen i henhold til artikel 81,
stk. 1, i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab (bagatelaftaler) (EFT C 368 af 22.12.2001, s. 13).

(13) Forudsat at de ikke indeholder alvorlige begrænsninger.
(14) EKSF-traktatens artikel 65, stk. 2, fandt dog anvendelse i tilfælde, hvor formålet var en aftale om fælles indkøb eller salg, en specialiseringsaftale

eller tilsvarende aftaler.
(15) Begrebet beskrives nærmere i Kommissionens meddelelse om begrebet selvstændigt fungerende joint ventures efter Rådets forordning (EØF) nr.

4064/89 om kontrol med fusioner og virksomhedsovertagelser (EFT C 66 af 2.3.1998).
(16) Eneste undtagelse er transaktioner, der var fritaget for kravet om forhåndstilladelse efter EKSF-traktatens artikel 66, og som er blevet definitive

inden den 24. juli 2002; jf. punkt 36 nedenfor.
(17) Dette vil indebære dels en ændring af tidsplanen (idet der er langt færre regler om tidsfristerne for Kommissionens undersøgelse af sådanne aftaler

end for »fusions«-procedurerne, undtagen i forbindelse med joint ventures »af strukturel karakter« oprettet i samarbejdsøjemed, hvor der er indført
en fremskyndet procedure ved Kommissionens forordning (EF) nr. 3385/94 af 21.12.1994), dels en ændring af forenelighedskriteriet.

(18) I henhold til EKSF-traktatens artikel 60, stk. 2, Den Høje Myndigheds beslutning nr. 4-53 af 12. februar 1953 (EFT af 12.2.1953, s. 3) og,
udelukkende for kul, beslutning 72/443/EKSF af 22. december 1972 om pristilpasning ved salg af kul på det fælles marked (EFT L 297 af
30.12.1972, s. 45). I praksis var opfyldelsen af denne forpligtelse blevet gradvis lempet, men en række virksomheder inden for kulindustrien
fortsatte alligevel med at sende Kommissionen disse oplysninger.

(19) Afskaffelsen af dette krav påvirker ikke Kommissionens beføjelser til at anmode de pågældende virksomheder om alle de oplysninger, der er
nødvendige, for at den kan udføre sine opgaver i henhold til traktaten og fællesskabsretten.

(20) Europa-Kommissionen, 20. beretning om konkurrencepolitikken (1990), punkt 122.
(21) Kommissionen forordning (EF) nr. 3385/94 af 21. december 1994.
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(22) Kommissionen har i forvejen anmodet de deltagende virksomheder om at benytte en forenklet formular til deres ansøgninger om tilladelse (21.
beretning om konkurrencepolitikken (1991), punkt 138).

(23) Rådets forordning (EØF) nr. 4064/89, ændret ved Rådets forordning (EF) nr. 1310/97.
(24) EKSF-traktatens artikel 66, stk. 2, har følgende ordlyd: »Kommissionen giver den i foregående stykke omtalte tilladelse, hvis den finder, at den

påtænkte transaktion, for så vidt angår det eller dem af de pågældende produkter, der hører under dens kompetence, ikke sætter vedkommende
personer eller virksomheder i stand til:
— at bestemme priserne, at kontrollere eller indskrænke produktionen eller distributionen eller at hindre opretholdelsen af en egentlig konkur-

rence på en betydelig del af markedet for disse produkter
— eller at unddrage sig de konkurrenceregler, der følger af anvendelsen af denne traktat, navnlig ved at skabe en kunstig fortrinsstilling, som

medfører en væsentlig fordel i adgangen til forsyningskilderne og afsætningsmarkederne.«
(25) Fusionsforordningens artikel 2, stk. 2, har følgende ordlyd: »Fusioner, der ikke skaber eller styrker en dominerende stilling, som bevirker, at den

effektive konkurrence hæmmes betydeligt inden for fællesmarkedet eller en væsentlig del heraf, skal erklæres forenelige med fællesmarkedet.«
Fusionsforordningens artikel 2, stk. 3, har følgende ordlyd: »Fusioner, der skaber eller styrker en dominerende stilling, som bevirker, at den
effektive konkurrence hæmmes betydeligt inden for fællesmarkedet eller en væsentlig del heraf, skal erklæres uforenelige med fællesmarkedet.«

(26) EFT C 66 af 2.3.1998, s. 36.
(27) Kommissionens meddelelse om multisektorale rammebestemmelser for regionalstøtte til store investeringsprojekter (EFT C 70 af 19.3.2002, s. 8).
(28) Kommissionens meddelelse om støtte til redning og omstrukturering og støtte til lukning i stålindustrien (EFT C 70 af 19.3.2002, s. 21).
(29) EFT C 72 af 10.3.1994, s. 3.
(30) Kommissionens beslutning nr. 2496/96/EKSF af 18.12.1996 om fællesskabsregler for støtte til jern- og stålindustrien (EFT L 338 af 28.12.1996, s.

42).
(31) EFT C 37 af 3.2.2001, s. 3.
(32) EFT C 45 af 17.2.1996, s. 5.
(33) Kommissionens meddelelse om støtte til redning og omstrukturering og støtte til lukning i stålindustrien (EFT C 70 af 19.3.2002, s. 21).
(34) EFT L 10 af 13.1.2001, s. 33.
(35) EFT L 10 af 13.1.2001, s. 30.
(36) EFT L 10 af 13.1.2001, s. 20.
(37) EFT C 334 af 12.12.1995, s. 4. Nye regler er under udarbejdelse.
(38) Rådets forordning (EF) nr. 659/1999 af 22.3.1999 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af EF-traktatens artikel 93 (EFT L 83 af 27.3.1999,

s. 1).
(39) Kommissionens beslutning nr. 2496/96/EKSF af 18.12.1996 om fællesskabsregler for støtte til jern- og stålindustrien (EFT L 338 af 28.12.1996,

s. 42).
(40) EFT L 10 af 13.1.2001, s. 33.
(41) EFT L 10 af 13.1.2001, s. 20.
(42) Kommissionen beslutning nr. 3632/93/EKSF af 28.12.1993 om fællesskabsordningen for statsstøtte til kulindustrien (EFT L 329 af 30.12.1993,

s. 12).
(43) EFT C 304 af 30.10.2001, s. 202.
(44) Rådet opnåede politisk enighed om dette forslag den 7. juni 2002.
(45) Domstolens dom af 6.7.1993 i forenede sager C-121/91 og C-122/91, CT Control mod Kommissionen, Sml. 1993 I, s. 3873, præmis 22;

Domstolens dom af 12.11.1981 i forenede sager 212-217/80, Amministrazione delle finanze dello Stato mod Salumi, Sml. 1981, s. 2735, præmis
9.

(46) Herunder Kommissionens meddelelse om bødefritagelse eller bødenedsættelse i kartelsager (EFT C 45 af 19.2.2002, s. 3).
(47) Fusionsforordningens artikel 6, stk. 3, og artikel 8, stk. 5.
(48) Fusionsforordningens artikel 10, stk. 1, og gennemførelsesforordningens artikel 3 og 4 (Kommissionens forordning (EF) nr. 447/98 af 1. marts

1998 om anmeldelser, frister og udtalelser i henhold til Rådets forordning (EF) nr. 4064/89 om kontrol med fusioner og virksomhedsovertagelser
(EFT L 61 af 2.3.1998, s. 1)).

(49) Beslutning nr. 25/67 af 22. juni 1967 om en forordning om fritagelse for kravet om forhåndstilladelse i henhold til traktatens artikel 66, stk. 3
(EFT L 154 af 14.7.1967, s. 11, dansk specialudgave, serie 67, s. 168).

(50) Den »udløsende begivenhed« i fusionsforordningens forstand defineres som det tidspunkt, da transaktionen bliver definitiv, jf. punkt 17 ovenfor.
(51) Med hensyn til gennemførelse af en EKSF-transaktion, der ikke er fritaget, uden at den er blevet anmeldt eller tilladt på forhånd, henvises også til

EKSF-traktatens artikel 66, stk. 6.
(52) Kommissionens meddelelse om begrebet selvstændigt fungerende joint ventures efter Rådets forordning (EØF) nr. 4064/89 om kontrol med

fusioner og virksomhedsovertagelser (EFT C 66 af 2.3.1998, s. 1).
(53) Kommissionens forordning (EF) nr. 447/98 af 1. marts 1998 om anmeldelser, frister og udtalelser i henhold til Rådets forordning (EØF) nr.

4064/89 om kontrol med fusioner og virksomhedsovertagelser (EFT L 61 af 2.3.1998, s. 1).
(54) Når en fusion inden for kul- eller stålindustrien er gennemført uden tilladelse inden EKSF-traktatens udløb, og de deltagende virksomheder faktisk

var involveret i konkurrencebegrænsende praksis, der var uforenelig med EKSF-traktatens artikel 65, gælder principperne i punkt 3.1.3.
(55) Kommissionens beslutning nr. 2496/96/EKSF af 18. december 1996 om fællesskabsregler for støtte til jern- og stålindustrien (EFT L 338 af

28.12.1996, s. 42).
(56) I henhold til stålstøttereglernes artikel 6, stk. 1 og 2, skal støtteprojekter være anmeldt til Kommissionen senest den 31. december 2001.
(57) EFT C 119 af 22.5.2002, s. 22.
(58) Kommissionens beslutning nr. 3632/93/EKSF af 28. december 1993 om fællesskabsregler for statsstøtte til kulindustrien (EFT L 329 af

30.12.1993, s. 12).
(59) Jf. punkt 23 ovenfor.
(60) Jf. punkt 23 ovenfor.
(61) Jf. fodnote 44.
(62) Jf. punkt 23 ovenfor.
(63) EFT C 119 af 22.5.2002, s. 22.
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Anmodning om negativattest

Sag COMP/38.422/D1

Anmeldelse af aftale om oprettelse af en understøttelses- og pensionskasse på tjenesteydelses-
området

(2002/C 152/04)

(EØS-relevant tekst)

1. Kommissionen modtog den 29. april 2002 en anmeldelse i henhold til artikel 4 i forordning nr. 17
om aftaler, hvorved selskaberne DBV-Winterthur Lebensversicherung AG, Volksfürsorge Deutsche Lebens-
versicherung AG og BHM Holding AG opretter et fælles selskab under navnet »u.di Unterstützungs- und
Vorsorgewerk für den Dienstleistungsbereich GmbH«. Formålet med det fælles selskab er at tilbyde tjeneste-
ydelser til og rådgivning af arbejdsmarkedets parter, arbejdsgivere og arbejdstagere inden for tjenestey-
delsessektoren i Tyskland i spørgsmål vedrørende erhvervstilknyttede pensionsordninger. De deltagende
selskaber vil via det fælles selskab tilbyde samtlige typer forsikringsprodukter og policer inden for
rammerne af de erhvervstilknyttede pensionsordninger (pensionskasse, pensionsfond, pensionstilsagn,
understøttelseskasse, direkte forsikring — „Pensionskasse“, „Pensionsfonds“, „Direktzusage“, „Unterstüt-
zungskasse“, „Direktversicherung“), idet de kun optræder som et selskab på markedet. Selskaberne overvejer
endvidere at etablere en fælles pensionskasse og en fælles pensionsfond.

2. Kommissionen har efter den indledende undersøgelse fastslået, at de anmeldte aftaler er omfattet af
forordning nr. 17.

3. Alle interesserede virksomheder og personer kan fremsætte bemærkninger vedrørende de anmeldte
aftaler.

4. Bemærkningerne skal fremsendes til Kommissionen senest 15 dage efter offentliggørelsen af denne
meddelelse. Virksomheder eller personer, hvis bemærkninger indeholder fortrolige oplysninger eller forret-
ningshemmeligheder, som efter deres opfattelse ikke må offentliggøres, skal angive dette med begrundelse,
og bemærkningerne fremsendes i så fald i en fortrolig og en ikke-fortrolig udgave. Bemærkningerne sendes
til Kommissionen med telefax ((32-2) 296 98 07) eller anbefalet med angivelse af reference
COMP/38.422/D1 — u.di Unterstützungs- und Vorsorgewerk für den Dienstleistungsbereich GmbH —
til følgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Direktorat Tjenesteydelser, afdeling 1
Kontor 2/221
J-70
B-1049 Bruxelles.
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MEDDELELSE TIL IMPORTØRER

Import af sukker i Fællesskabet fra de vestlige Balkanlande

(2002/C 152/05)

Europa-Kommissionen meddeler de erhvervsdrivende i Fællesskabet, at der er begrundet tvivl om den
korrekte anvendelse af præferenceordninger for sukker under pos. KN 1701 og KN 1702, som ved
importen erklæres som sukker med oprindelse i Albanien, Bosnien-Hercegovina, Kroatien, Forbundsrepu-
blikken Jugoslavien, herunder Kosovo, som defineret af De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution
1244 af 10. juni 1999, og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, for at dette sukker kan være
omfattet af præferencetoldordningen.

Der er registreret en betydelig og hurtig stigning i den præferenceberettigede import af sukker i Fælles-
skabet fra visse vestlige Balkanlande siden begyndelsen af 2001, mens de pågældende lande i de seneste år
har haft en nedgang i sukkerproduktionen. Samtidig er eksporten af sukker fra Fællesskabet til landene i
regionen steget i stort set samme omfang. Denne udvikling i handelen i begge retninger synes at være
yderst kunstig, og der er meget, der tyder på, at der kan være tale om svindel.

Erhvervsdrivende i Fællesskabet, som forelægger dokumentation for oprindelsen med henblik på at opnå
præferencebehandling for sukker under pos. KN 1701 og KN 1702, opfordres til at tage alle nødvendige
forholdsregler, eftersom frigivelse af de pågældende varer til fri omsætning kan give anledning til toldskyld
og føre til svindel i strid med Fællesskabets finansielle interesser.
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II

(Forberedende retsakter)

RÅDET

SAMSTEMMENDE UDTALELSE Nr. 4/2002

afgivet af Rådet i henhold til artikel 95 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Kul- og
Stålfællesskab

(2002/C 152/06)

På anmodning af Kommissionen har Rådet den 17. juni 2002 afgivet samstemmende udtalelse om de
afgørelser, som Kommissionen har til hensigt at vedtage om

— indgåelse af en aftale mellem Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab og regeringen for Den Russiske
Føderation om handel med visse stålprodukter

— forvaltning af visse restriktioner for indførelsen af visse stålprodukter fra Den Russiske Føderation.

SAMSTEMMENDE UDTALELSE Nr. 5/2002

afgivet af Rådet i henhold til artikel 95 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Kul- og
Stålfællesskab

(2002/C 152/07)

På anmodning af Kommissionen har Rådet den 17. juni 2002 afgivet samstemmende udtalelse om de
afgørelser, som Kommissionen har til hensigt at vedtage om

— indgåelse af en aftale mellem Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab og regeringen for Republikken
Kasakhstan om handel med visse stålprodukter

— forvaltning af visse restriktioner for indførelsen af visse stålprodukter fra Republikken Kasakhstan.

SAMSTEMMENDE UDTALELSE Nr. 6/2002

afgivet af Rådet i henhold til artikel 95 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Kul- og
Stålfællesskab

(2002/C 152/08)

På anmodning af Kommissionen har Rådet den 17. juni 2002 afgivet samstemmende udtalelse om de
afgørelser, som Kommissionen har til hensigt at vedtage om

— indgåelse af en aftale mellem Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab og regeringen for Ukraine om
handel med visse stålprodukter

— forvaltning af visse restriktioner for indførelsen af visse stålprodukter fra Ukraine.
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III

(Oplysninger)

KOMMISSIONEN

Media Plus (2001-2005)

Iværksættelse af programmet til fremme af udvikling, distribution og markedsføring af europæiske
audiovisuelle produktioner

Indkaldelse af forslag 36/2002

Støtte til grænseoverskridende distribution af europæiske film

Støtte til agenter, som sælger europæiske biograffilm på det internationale marked

(2002/C 152/09)

1. Indledning

Denne meddelelse om indkaldelse af forslag er baseret på Rådets afgørelse 2000/821/EF af 20.
december 2000 om iværksættelse af et program til fremme af udvikling, distribution og markedsføring
af europæiske audiovisuelle produktioner (Media Plus — Udvikling, distribution og markedsføring
2001-2005), der er offentliggjort i De Europæiske Fællesskabers Tidende L 13 af 17. januar 2001, s. 35.

Blandt de aktiviteter, der skal gennemføres i henhold til nævnte rådsafgørelse, figurerer støtte til
grænseoverskridende distribution af europæiske biograffilm.

2. Formål

Denne meddelelse henvender sig til europæiske virksomheder, som har specialiseret sig i at distribuere
europæiske biograffilm på det internationale marked (salgsagenter ), og hvis virksomhed bidrager til
opfyldelsen af ovennævnte mål. I meddelelsen oplyses, hvorledes man får fat på de dokumenter, der er
nødvendige for at kunne indlevere et forslag med henblik på at opnå fællesskabsstøtte.

Denne indkaldelse af forslag administreres af Kommissionen, Generaldirektorat for Uddannelse og
Kultur, kontoret »Støtte til av-sektorens indhold«.

Europæiske virksomheder, der ønsker at svare på denne indkaldelse af forslag, kan få tilsendt et
dokument med retningslinjer for fremlæggelse af forslag med henblik på at modtage økonomisk
støtte til distributionssektoren — Støtte til grænseoverskridende distribution af europæiske film —
Støtte til agenter, som sælger europæiske biograffilm på det internationale marked, ved at rette henven-
delse til nedenstående adresse pr. brev eller telefax:

Europa-Kommissionen, Att. kontorchef Jacques Delmoly, GD EAC/C3, B100 4/20, B-1049 Bruxelles/
Brussel, fax (32-2) 299 92 14.

Kommissionen påtager sig at sende retningslinjerne senest to dage efter modtagelsen af anmodningen.

Fristen for indsendelse af forslag til ovennævnte adresse er den 13. september 2002.
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INDKALDELSE AF FORSLAG

til programmet for Tacis-seminarer og -konferencer i 2002 iværksat af Europa-Kommissionen

(2002/C 152/10)

1. Publikationsnummer

EuropeAid/114135/C/G/TAC.

2. Program og finansieringskilde

Programmet for Tacis-seminarer og -konferencer i 2002,
budgetpost B7-520A for Tacis-programmet.

3. Aktiviteternes art, geografisk område og projektets
varighed

a) formålet med programmet for Tacis-seminarer og
-konferencer er at støtte og finansiere møder og konfe-
rencer mellem EU og partnerstaterne med relation til
forberedelsen og implementeringen af EU's bistands-
program i Østeuropa og Centralasien. Programmet vil
også støtte deltagelse fra De Nye Uafhængige Stater
(NUS) i seminarer, der er af interesse for Europa-
Kommissionen og NUS-partnerstaterne og har relation
til Tacis-programmet

b) geografisk område: EU/Tacis/Phare

c) projekternes maksimale varighed: seks måneder.

For nærmere oplysninger henvises til »Guidelines for
Applicants«, jf. punkt 12.

4. Det samlede beløb, der er til rådighed for denne
forslagsindkaldelse:

400 000 EUR.

5. Maksimums- og minimumstilskud

a) minimumstilskud til et projekt: 10 000 EUR

b) maksimumstilskud til et projekt: 50 000 EUR

c) tilskuddet fra EU kan højst andrage 80 % af de samlede
støtteberettigede omkostninger.

6. Maksimalt antal tilskud, der kan ydes

Der er ingen øvre grænse.

7. Hvem kan indgive forslag?

a) internationale organisationer

b) ngo'er

c) universiteter

d) lokale og regionale myndigheder.

8. Foreløbig dato for meddelelse af resultatet af udbuds-
proceduren

Ansøgninger til programmet for Tacis-seminarer og —
konferencer kan indsendes løbende indtil slutningen af
oktober 2002. Finansieringsafgørelsen vil normalt blive
truffet 10-12 uger efter, at ansøgningen er modtaget.

9. Tildelingskriterier

Se bestemmelserne i punkt 2.4 i »Guidelines for Appli-
cants«.

10. Ansøgningsformular, og hvordan den skal udfyldes

Ved ansøgningen anvendes den standardformular, der er
vedhæftet ovennævnte vejledning, jf. punkt 12, og hvis
form og instrukser skal overholdes nøje. For hver enkelt
ansøgning skal ansøgeren indsende en underskrevet
original og fem genparter.

11. Ansøgningsfrist

Jf. punkt 8 i denne forslagsindkaldelse, dog senest den 31.
oktober 2002.

Ansøgninger, som den kontraherende myndighed
modtager efter denne frist, vil ikke blive taget i betragt-
ning.

12. Nærmere oplysninger

Nærmere oplysninger om denne forslagsindkaldelse findes
i »Guidelines for Applicants«, som offentliggøres samtidig
med denne meddelelse på EuropeAids websted:

http://europa.eu.int/comm/europeaid/index_en.htm

Spørgsmål vedrørende denne forslagsindkaldelse sendes med
e-post (med angivelse af indkaldelsens publikationsnummer,
jf. punkt 1) til Adriano.Longoni@cec.eu.int eller Antoi-
nette.Nicolo@cec.eu.int Ansøgere opfordres til at konsultere
ovennævnte websted regelmæssigt indtil ansøgningsfristens
udløb, da Kommissionen her vil offentliggøre de hyppigst-
stillede spørgsmål med tilhørende svar.
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MEDDELELSE

Den 28. juni 2002 udkommer »Fælles sortsliste over landbrugsplantearter — 15. tilføjelse til 21. samlede udgave« som
De Europæiske Fællesskabers Tidende C 154 A.

For abonnenter på EF-Tidende er nummeret gratis for hvert abonnement og i den/de pågældende sprogversion(er).
Abonnenter, der ønsker at modtage denne EF-Tidende, bedes returnere nedenstående bestillingsseddel i udfyldt stand
med angivelse af deres abonnementskode (findes til venstre på forsendelsesetiketterne — begynder med O/. . . . . . . . . .).
Den pågældende EF-Tidende leveres gratis i op til et år fra udgivelsesdatoen.

Hvis De er interesseret i et eksemplar af dette nummer af EF-Tidende, kan De købe det ved henvendelse til vores
salgsagenter (se bagsiden).

Denne EF-Tidende er — ligesom alle EFT-udgaver (L, C, CE) — gratis tilgængelig på internet: http://europa.eu.int/eur-lex


	Indhold
	Euroens vekselkurs
	Informationsprocedure — Tekniske forskrifter (1)
	Kommissionens meddelelse om visse aspekter ved behandlingen af konkurrencesager efter EKSF-traktatens udløb (1)
	Anmodning om negativattest — Sag COMP/38.422/D1 — Anmeldelse af aftale om oprettelse af en understøttelses- og pensionskasse på tjenesteydelsesområdet (1)
	Meddelelse til importører — Import af sukker i Fællesskabet fra de vestlige Balkanlande
	Samstemmende udtalelse nr. 4/2002 afgivet af Rådet i henhold til artikel 95 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab
	Samstemmende udtalelse nr. 5/2002 afgivet af Rådet i henhold til artikel 95 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab
	Samstemmende udtalelse nr. 6/2002 afgivet af Rådet i henhold til artikel 95 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab
	Media Plus (2001-2005) — Iværksættelse af programmet til fremme af udvikling, distribution og markedsføring af europæiske audiovisuelle produktioner — Indkaldelse af forslag 36/2002 — Støtte til grænseoverskridende distribution af europæiske film — Støtte til agenter, som sælger europæiske biograffilm på det internationale marked
	Indkaldelse af forslag til programmet for Tacis-seminarer og -konferencer i 2002 iværksat af Europa-Kommissionen
	Meddelelse til læserne

